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Abstract
The article discusses the issues of teaching speaking to future tourism specialists. The formation and
development of foreign language spoken language is the process of instilling future specialists with the skills
and abilities of understanding and expressing thoughts, designed in a foreign language. These tools are little
known to future specialists, since he cannot get them from the environment, just as he receives means of
expressing thoughts in his native language. Thus, in the process of teaching perception and reproduction of
speech in a foreign language, the categories of form and content play an important role. Auditory,
audiovisual and visual supports are used to form oral foreign speech. Visual props are printed texts. In the
methodology of teaching English as a foreign language, the question of the use of texts in teaching speaking
was widely discussed. There is no definite answer to this question. We hold the view that for future tourism
specialists, texts are the main source of language tools and information.
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BOJIAIIAK TYPU3M MAMAHJAPBIHBI AFBLIIIBIH TUITHJE COMJIEY]II YHPETY
MOCEJIECI

Anoamna

Makanaga Oomamak Typu3M MaMaHJapblHA CeWJey JaFAbIChIH KalBIITACThIPY Macenenepi
Kapacteipbutaapl. Llet TimiHig - Oonamak MaMaHAapAbl IIET TUTIHAE XacalfaH OWIapAbl TYCIHY >KoHE
OlIaipy marapuIapbl MeH KaOirerTepine Oayny mporeci. Ocbliaiiina, celneyal meT TUliHAe KaObuigay MeH
JKAHFBIPTYJBI OKBITY TPOLECiHAEC (OPMaMEH Ma3MYH KaTerOpHUsUIapbhl MaHBI3IBI POl aTKapaibl. AybI3Iia
MOHEpJIEN COWIeyAl KAIBINTACTRIPY VIIH ayJAUTOPUSUIBIK, ayIUOBH3yas/bl JKOHE KOPHEKI Kypaijaap
KOJIIaHbLIaAbl. AFBUILNIBIH TUIIH IIET TUIl PETIHAE OKBITY 9JICTEMECIHJE COMICYl OKBITYAa MOTIHIEPII
KOJIIaHy Macelieci KeHIHeH TaJKbUIaH[Ibl. bojaliak Typu3M MaMaHIapbl YIIH MOTIHAEP TUILMIK Kypajiaap
MEH aKMapaTThIH HeTi3ri K31 O0JIbIN Ta0bUIA bl JIETEH MiKipaeMis.

Tyiiin ce3aep: ceiiney, aFbUIIIBIH TUT, MAMaH, TYPU3M, MOTIH.
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K BOITPOCY OBYYEHUS 'OBOPEHUIO BY AYIIUX CIIENUAJIMCTOB B COEPE
TYPU3MA

Annomayus

B crathe paccmaTpuBaroOTCs BOMPOCH 00YUYCHHS TOBOPSHUIO Oy TyIIUX CHEIUATUCTOB B chepe Typusma.
QopMHUpOBaHHE ¥ PA3BUTHE HHOS3BIYHOM YCTHOW pedYM SBJISETCS NPOIECCOM MPHUBHTHSA OyXyImuMm
CICIMATUCTaM HaBBIKOB M YMCHHUI TIOHMMAaHUST U BBIPAKEHUS MBICIH, O(OPMIICHHOW CpeJCcTBaMu
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. JTH CPEJCTBA MaJIOM3BECTHBI OYAYIIMM CICIUAIMCTAM, MOCKOJIBKY OH HE MOXET
MMOYEPITHYTh WX U3 OKPYXKAIOMIEH Cpeibl, TOJ0OHO TOMY, KaK OH TOJYYaeT CPeACcTBa BHIPAXKEHUS MBICIIH Ha
pomHOM si3bike. TakuMm oOpa3oM, B Tpolecce OOYYeHHS BOCIPHUSTHIO M BOCIPOW3BENECHUIO PEYH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE OOJBIIYIO POJIb UTPAIOT KaTeropuu GopMbI U cofiepxkanus. it popMHUpOBaHHS yCTHON
I/IHO)I3LI‘IHOI>1 peqn I/ICHOJILSy}OTCH ayI[I/ITI/IBHI)IG, aynnosmyanbﬂme u BI/I3yaHBHBI€ OHOpLI. BI/I3yaJII)HLIC
OTOPBl — 3TO T€YaTHBIE TEKCTHl. B MeTOAWKe NpenojaBaHUS AHTJIMICKOTO S3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO
IIUPOKO OOCYKAAJICS BOIMPOC O MPUMEHEHUM TEKCTOB B 00y4YeHHMH roBopeHuio. OIHO3HAYHOTO OTBETa Ha
3TOT BOIPOC HET. MBI MpHIEPKUBAEMCsl TOUKH 3PEHHUS, YTO I OYyAYIIHUX CIEIUAINCTOB B chepe Typu3Ma
TEKCTHI SIBIITIOTCS OCHOBHBIM MCTOYHHUKOM SI3BIKOBBIX CPENICTB M HH(OpMaIny.

KuroueBble cjioBa: TOBOPEHUE, AHTTTUNUCKUHN SI3bIK, CIIEHUATUCT, TYPU3M, TEKCT.

The communicative approach to learning suggests that students learning English learn active speech
creation. Practice shows that one of the difficulties at the advanced stage of training is composing a message.
In this regard, an important task in teaching English as a foreign language is such an organization of
educational material, which is based on the inextricable unity of training and creativity[1].

This is possible through the proper selection of appropriate exercises. The question of the classification
of exercises, their correlation when learning a particular type of speech activity is still controversial. In
classes on the development of oral speech skills, it is considered advisable to gradually complicate tasks to
achieve automatism of speech activity, in which consciousness is directed not at how to say it correctly, but
at the content of speech. The retelling of the text, discussion, discussion should be preceded by exercises that
are called linguistic (lexical, lexical-grammatical, grammatical) and speech (conditional-speech and
communicative).

Auditory, audiovisual and visual supports are used to form oral foreign speech. Visual props are printed
texts. In the methodology of teaching English as a foreign language, the question of the use of texts in
teaching speaking was widely discussed. There is no single answer to this question. We hold the view that in
non-linguistic universities, texts are the main source of language tools and information [2].

How to select texts? The existing differences between writing and speaking require a special approach
to the selection of text material. Texts are selected on the basis of sounding speech, for example, transcripts
of scientific and technical conferences, a round table, letters of specialists sent to newspapers and magazines.
These can be examples of monologic and dialogical speech, i.e. questions and answers, interviews,
discussions and conversations. This approach will allow you to introduce elements of oral colloguial speech
into texts for teaching speaking.

Based on the interconnected teaching of reading and speaking, we note the following functions of the
text. First, as noted above, written texts are one of the main sources of information and language material.
Secondly, in correctly selected texts there is a repetition of linguistic material, which contributes to its
memorization.

Thirdly, reading helps to more correctly understand the meaning of certain words and linguistic
phenomena, and this is a prerequisite for their correct use in oral speech. The system of exercises for
developing oral speech skills is a two-component system. Communicative exercises are preceded by
preparatory. Their purpose is to activate language tools. Preparatory or language exercises are divided into
two types. The first includes:

a) wildcard:
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- question-answer exercises without changes;

- dialogue on the wildcard;

b) transformational:

- repeat using the following expressions ... instead of the imperative mood;

- put the verb in a passive form;

- replace the subordinate clause with the participle or participle turnover;

- replace the underlined words with the necessary pronouns;

¢) design exercises:

- give a polite form to the request;

- ask to do something using the necessary expressions instead of led-

body inclination;

- ask the interlocutor his opinion on the problem ... Use the necessary

rage ..;

- combine the sentences using the following formulas ...

With the help of wildcard exercises, students acquire the skill of structuring on the basis of support,
operating with this speech material in various lexical options. The purpose of transformational exercises is to
produce a new sentence based on a given. Combination exercises make it possible to compose more complex
syntactic units from simple ones; they develop a combination mechanism. Structural exercises imply the
independent construction of statements based on the proposed material. For control purposes, if possible,
translation exercises may be used. They make up no more than one quarter of all exercises. Training
language exercises are performed by students on their own in extracurricular time. Exercises should be taped,
have keys for self-control [3].

In the process of teaching speaking, certain communicative tasks must be solved. In our case, this is the
compilation of statements related to the studied specialty and topics related to the tourism sector. It is
necessary to form the skills and abilities that make it possible to make such a statement. Learning to read
also involves solving communicative problems: from finding the right information and writing essays to
speaking with a message. As you can see, the goals and objectives of learning to read and speak at a certain
point coincide, which once again proves the correct use of texts in teaching speaking.

When selecting texts, much attention is paid to the internal construction of the text, which depends on
the method of presentation: description, narration, reasoning, controversy. In the first courses, students get
acquainted with descriptive and narrative texts. Later, reasoning texts with polemic elements are introduced.
Descriptive and narrative texts should be clear and informative. The method of presentation of the material is
inductive and deductive. The number of texts based on inductive and deductive methods of presentation is
approximately the same. Self-compilation of a message requires students to know the linguistic features of
the scientific style of speech. As you know, they appear at the lexical, morphological and syntactic levels.
The communicative orientation of learning suggests that students in the English language as a foreign student
receive the knowledge they need to communicate. In our case, the language material is selected taking into
account the scope of scientific communication. Exercises are communicative in nature.

Pupils must master general scientific vocabulary, know the terms and expressions associated with these
terms. A large role is played by contact-forming and speech-forming formulas. Contact-forming formulas
include the formulas of politeness, consent, disagreement, expressing one’s own opinion, requesting,
evaluating, attracting attention, etc. (for example: we will discuss the problem ...; it should be noted ...; |
think ...; it seems to me ...; | completely agree ...; | | can’t agree ... in my opinion, this is not true ...). Speech-
forming formulas combine the separate parts of the utterance into a single whole, convey the speaker’s
attitude to the subject of discussion (for example: in conclusion, in other words, accordingly, it should be
noted, as is known).

The grammatical features include the use of impersonal and indefinitely personal constructions, passive
voice, and species-time forms. Extralinguistic features include the logical-semantic structure of scientific
works. This includes the composition of the work (introduction, main body, conclusion, method of
presentation (description, narration, reasoning, controversy). Students study grammatical units not as
isolated, but learn to compose a statement that meets the requirements of communicative linguistics [4].

Having completed language exercises, students move to speech. For the formation of skills of "mature
speaking" there are three groups of communicative exercises: 1) based on the text, 2) in connection with the
text, 3) without reliance on the text.
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Exercises of the first group, we propose to perform on the basis of monological texts. They are aimed at
the semantic processing of information: splitting the text into semantic parts, listing the facts in
chronological and altered order, main and secondary facts, etc. Students are familiar with this type of work,
therefore, these exercises will not take much time. At the end, the task is given to compose an oral abstract of
the text, which will help to present the oral text in a minimized form.

The second group of exercises is based on the possession of logical operations of comparison, analysis,
synthesis, induction, deduction, the development of argumentation skills. The exercises of the second group
are carried out on the basis of not only monological texts, but also dialogical ones. The third group of
exercises is exercises without reliance on the text. The purpose of these exercises is to form initiative speech.
Approaching the exercises of the third group, students have accumulated a certain language, speech and
professional experience, which will give them the opportunity to perform them.

Here are examples of exercises for each group:

The first group of exercises aimed at the semantic processing of information:

1) formulate the main idea of the text;

2) highlight microthemes in the text and name the most informative judgments on

waiting for them;

3) list the facts stated in the text in chronological sequence;

4) list the facts of the text by changing the location of its material;

5) write a summary or annotation of the text (verbally).

The second group of exercises is aimed at the formation of speaking skills when discussing

problems of the text or its individual points. For instance:

1) define the concepts;

2) agree or object to the interlocutor and justify your judgment;

3) in a conversation with a colleague, discuss the advantages and disadvantages of this method;

4) interview the supporters and opponents of using this method;

5) compare different positions;

6) state the proof in an inductive or deductive way;

7) argue with your opponent, give sufficient arguments to prove

a certain position;

8) prove the thesis based on your arguments;

9) correct, clarify this thesis;

10) refute the point of view of your opponent on the basis of the given counterargu-

cops.

In the third group of exercises, the following tasks are possible:

1) justify the relevance of your chosen topic;

2) discuss with your colleague the most important achievements in this field of science;

3) make a dialogue and give a positive or negative assessment of the statement

Researcher

4) give an assessment of the situation;

5) divide into three groups, let some express a positive attitude towards this thesis, others criticize it,
and others make constructive proposals;

6) make suggestions for improvement ...;

7) tell us about your subject of research, how do you assess its prospects.

The system of exercises is of great importance when compiling a manual on teaching speaking. A
logically thought-out systemic typology of exercises, optimal for each topic studied, using the achievements
of several related sciences, contributes to the active communicative activity of future specialists in the field
of tourism. The content and structure of the manual largely depend on the specifics of speech activity in
educational situations. In this regard, in the first place, the need is needed, as well as the situation in which it
can be satisfied. So, an important point in this matter is the formation of students' need to speak English [5].

Much attention should be paid to identifying social roles and communication situations in which
students will have to perform in reality. This will interest students, increase their activity in the classroom,
which, in turn, will affect a deeper understanding of the material.

How can all the elements, methodological and language blocks discussed above be built into a single
whole, subordinated to one communicative task? There are probably many ways. We will focus on one of
them. First of all, it seems to us advisable to combine the material of the manual in cycles. Each cycle

209




BECTHHUK KasHIIY um. Abas, cepus «Iledacocuueckue naykuy, Nel(65), 2020 e.

includes a specific topic, a list of expressions of speech etiquette, lexical and grammatical material, one
monologue, several dialogical texts, exercises that develop the skills of oral foreign language. For example,
when developing a textbook for second-year students in the specialty "Tourism", one can choose the
following topics-cycles based on a textbook on the “Basic concepts and definitions: Travel and Tourism™:

Border statistics: Immigration controls/ E/D cards/Border survey.

Data from collective accommodation: Administrative data (i.e. registration of guests)/ Surveys (i.e.
business statistics)/

Data from international transport: ThoP/Civil aviation statistics

Household surveys:CATI /CAPI

Surveys at “tourism” attractions (i.e. guest inquiries) the lexical and grammatical material is selected
taking into account the English language programs of future specialists in the field of tourism, the level of
students' knowledge, and the content of textual material. Within each topic, tasks for independent work are
developed. This contributes to the communicative activity of students.

So, in this article we talked about the development of a system of exercises for teaching speaking to
future tourism professionals at an advanced stage of training, the selection of texts by profession, and the
organization of educational material on thematic cycles. Our study will help in the preparation of a textbook
in English for students, future specialists in the field of tourism.
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OKbITYHIBI MAMAHHBIH 9KOJIOT'UAJIBIK K¥3BIPETTLIIITT BIJIIM AJTYLIBIJIAP/JIBIH
IKOJIOI'UAJBIK MOJIEHUETIH KAJIBIIITACTBIPYIBIH HEI'I31

Anoamna

Makanaga Oojamiak MamaHaapra OSKOJOTHUSIIBIK MOJIEHHETTI KAJIBINTACTHIPY/IbIH MAaHbI3bl, OHBIH
Kypamzaac OeiKTepi >KoHe KOFaMHBIH Op MYIIeci YIIiH OHBIH KaJbIITACYbIHBIH MYMKIH >KOJAapbl
KapacThIPbUIFaH. DKOJIOTUS FBUIBIMBI a1aM3aTThIH SKOJOTHSJIBIK CayaTTBUIBIK ACIEKTICi PEeTiHAe KenTereH
JKaHa TYKbIpbIMIaMaliap, SKOJOTHsUIBIK OLTIMHIH 0acThl MIHIACTTEPiHIH Oipi - agaMHBIH SKOJIOTHSIBIK
cayaTTBUIBIFBIH KaJBIITACTHIPY, OJ aJaMHBIH TaHBIMABIK O€JCeHILTiriHe Heri3zeNiesli JKoHEe aJIbIHFaH
OlmimMzaepal KYHIENIKTI TYpPMbICTAa KOJIIaHY >KOHE SKOJIOTHSHBIH ©3€KTi MoceJeNiepiH MIeHrye KoJgaHy
MYMKIHJITT KapacTelpbuiraH. COHBIMEH KaTap O3KOJOTHSUIBIK KY3BIPETTUIIK OKOJOTHSIIBIK MOJICHUETTI
KaJIBINTACTHIPYa HEeri3ri Oip KepceTKiin 0oJbI Tadbuiaabl. « IKOJIOTHSIIBIK MOJICHUET» CO31HIH MOHIH alry
MaKcaTbIH/Ja KeNTEreH FaJbIM-TIe1arorTapblH OepreH aHbIKTaMachlHa TAJAy >Kacajiblll, YCHIHBUTBII OTBIP.

Tyiiin ce3nep: Kopmiaran oprta, Skoiorusi, OHOAamyaHTYPJIUIIK, JKOJIOTHSUIBIK Oi1iM MeEH TopoOwue,
IKOJIOTHSUTBIK MOJIEHUET, SKOJIOTUSIIBIK KY3bIPETTIIK.
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